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1. Mise en route

Cette étape de mise en route vise à mobiliser les connaissances des apprenants sur l’Alliance française, son histoire, ses implantations, son fonctionnement. Les questions posées permettront à l’enseignant d’apporter quelques précisions sur le sujet en tenant compte des expériences et des déductions des apprenants, dynamisant ainsi la présentation. De plus seront introduits l’invité, le thème des Alliances françaises et celui de la Fondation. 

Poser oralement les différentes questions (cf. p 23). 

Répondez aux questions selon vos connaissances, vos expériences ou selon ce que vous pensez.

Mettre en commun oralement les réponses des apprenants. Ajouter des précisions, si nécessaire.

Pistes de corrections / Corrigés : 

1) Combien de personnes parlent le français dans le monde ?

Près de 200 millions.

2) Savez-vous quand est née l’Alliance française ?

C’est en 1883 que naît l’association nationale pour la propagation de la langue française dans les colonies et à l’étranger. 

3) Où les Alliances françaises sont-elles présentes ?

968 Alliances présentes dans 136 pays dans le monde. 

371 Alliances françaises dans 34 pays en Europe (83 039 étudiants).

4) Quelles sont selon vous les principales missions de l’Alliance française ?

· Proposer des cours de français en France et dans le monde à tous les publics.

· Mieux faire connaître la culture française et les cultures francophones dans toutes les dimensions.

· Favoriser la diversité culturelle en mettant en valeur toutes les cultures.

5) De quelle législation dépendent les Alliances françaises ?

Elles dépendent de la législation du pays d’accueil et sont des associations privées.

6) Comment s’appelle le journal des Alliances françaises dans le monde ?

Fil d’Alliances.

7) Connaissez-vous le président de la Fondation Alliance française ?

Jean-Pierre de Launoit.

8) Quel est, selon vous, le rôle de la Fondation ?

· Soutenir la bonne gouvernance dans les Alliances françaises.

· Lever des capitaux.

· Aider aux projets de développement et professionnalisation.

· Promouvoir les cultures étrangères en France (cycle « Alliances en résonance »).

9) Y a-t-il une ou des Alliance(s) française(s) dans votre pays ? Si oui, comment cela se caractérise-t-il ?

10) Avez-vous fréquenté une Alliance française auparavant ? Racontez votre expérience.

11) Connaissez-vous le DILF ? le DELF ? le DALF ? le TCF ? Racontez votre expérience.

Le DILF est le diplôme initial de langue française, le DELF est le Diplôme élémentaire en langue française et le DALF est le diplôme avancé en langue française. Le TCF est le Test de connaissance du français.

Informations du site du CIEP (Centre international d’études pédagogiques) : http://www.ciep.fr/delfdalf/index.php
Les ministères français de l’Éducation nationale et de l’Enseignement supérieur proposent une large gamme de certifications en français langue étrangère (diplômes et tests) pour valider les compétences en français, depuis les premiers apprentissages jusqu’aux niveaux les plus avancés.

L’offre est adaptée à tous les âges et tous les publics. Elle est harmonisée sur l’échelle à 6 niveaux du Cadre européen commun de référence pour les langues.

Les diplômes (DILF, DELF, DALF) sont indépendants et sanctionnent la maîtrise des quatre compétences langagières. Ils sont valables sans limitation de durée.

Validées par une équipe de psychométriciens experts en évaluation, ces certifications sont internationalement reconnues et fréquemment utilisées par les ministères étrangers en charge de l’éducation. Elles sont présentes dans plus de 1 000 centres d’examen répartis dans 164 pays.

Le TCF est le test de français du ministère français de l'Éducation nationale, de l’enseignement supérieur et de la recherche : 

· Le TCF est un test de niveau linguistique en français langue générale destiné à tous les publics non francophones qui souhaitent, pour des raisons professionnelles, personnelles ou d’études, faire évaluer et valider leurs connaissances en français de façon simple, fiable et rapide. 

· Le TCF est un test standardisé et calibré conçu par le CIEP, organisme certificateur membre de ALTE, selon une méthodologie extrêmement rigoureuse qui en fait un véritable instrument de mesure. 

· Tous les candidats reçoivent une attestation de résultats qui les positionne sur l’un des six niveaux (de A1 à C2) de l’échelle de compétences définie par le Conseil de l’Europe (Cadre européen commun de référence). On ne peut donc pas échouer au TCF. 

· Depuis décembre 2002, le TCF bénéficie d’une norme de qualité ISO 9001 : 2000. 

· Le TCF existe en version électronique pour une passation sur ordinateur.

Pour en savoir plus : tv5monde.com/tcf

2. Compréhension de l’entretien

Cette étape permet aux apprenants de repérer des informations précises dans l’émission. 

Distribuer les questions (cf. p 24). Diffuser l’émission. 

Prenez des notes et répondez aux questions. 

Faire comparer avec un(e) autre apprenant(e). Corriger, à l’oral.
Pistes de correction / Corrigés : 

L’invité 

Bruxellois d’origine, le comte Jean-Pierre de Launoit est docteur en droit et licencié en sciences économiques de l’Université catholique de Louvain. Il a administré plusieurs sociétés européennes (notamment le Groupe Bruxelles Lambert) et est actuellement à la tête de plusieurs organisations culturelles (Concours musical international Reine Élisabeth de Belgique) ou philanthropiques (Télévie qui lutte contre le cancer, WWF). Il est président de la Fondation Alliance française et des Alliances françaises de Paris Ile-de-France et de Bruxelles-Europe.

Les questions
1) Quelle expression signifie que Jean-Pierre de Launoit a plusieurs cordes à son arc ?

Personnalité à facettes multiples.

2) Quel plat le journaliste a-t-il servi à Jean-Pierre de Launoit et dans quel but ?

Il lui a servi des desserts anglais (pudding et crème anglaise) pour le provoquer gentiment en faisant allusion à la facilité qu’ont les Anglais d’imposer leur langue.

3) Quel terme Jean-Pierre de Launoit emploie-t-il pour désigner le plat qu’on lui a servi ?

Un mets.

4) Que s’est-il passé à Oviedo et pourquoi Jean-Pierre de Launoit mentionne-t-il cet événement ?

L’Alliance française, le British Council, + 4 autres associations européennes (Goethe Institut, Instituto Camões, Institut Cervantes, Società Dante Allighieri) ont reçu le prix Prince des Asturies de la communication à Oviedo. Jean-Pierre de Launoit souhaite ainsi montrer que l’Alliance française ne combat pas l’anglais.

5) Quelle comparaison Jean-Pierre de Launoit établit-il pour évoquer la popularité de la cérémonie d’Oviedo ?

Il dit qu’il y avait une foule dense comme à l’arrivée d’un Tour de France.

6) Comment Jean-Pierre de Launoit perçoit-il la langue anglaise ? 

Il lui reconnaît une première place en ce qui concerne l’enseignement des langues étrangères, mais il est contre la domination de l’anglais et prône la diversité culturelle.

7) Combien y a-t-il d’Alliances françaises en Europe et autour de quel événement se réunissent-elles ?

Il y en a 33 et elles se retrouvent à l’occasion des États généraux d’Europe.

8) Quel constat a présidé à la création de l’Alliance française et quelle solution a été envisagée ?

On a constaté qu’il y avait un déclin manifeste et accru du rayonnement de la France après la défaite de 1870. L’idée est alors née, pour contrer cette tendance, de confier à des étrangers amoureux de la France le soin de divulguer et de promouvoir la culture et l’enseignement du français.

9) Combien y a-t-il de personnes qui apprennent le français dans le monde ?

Il y en a un peu moins de 500 000.

10) Quelle bataille l’Association de la Presse internationale a-t-elle remportée ?

Elle a réussi à imposer le principe du bilinguisme anglais-français dans la communication des institutions européennes, à la Commission et au Conseil de l’Union européenne.

11) Quelle demande l’invité-surprise de l’émission, Lorenzo Consoli, formule-t-il à Jean-Pierre de Launoit et quelle réponse obtient-il ?

Lorenzo Consoli demande à Jean-Pierre de Launoit si l’Alliance française de Bruxelles pourrait organiser davantage de cours gratuits pour les journalistes. Il aimerait également que ceux-ci soient plus adaptés à leurs besoins. Jean-Pierre de Launoit répond que cette demande va être examinée.

12) Qu’apprend-on sur le financement des Alliances françaises ?

Les Alliances vivent à 80 % de leurs recettes. Elles reçoivent également un soutien financier du ministère français des Affaires étrangères. + CFB ?
13) À quoi Paul Germain impute-t-il le déclin du français dans les Institutions ?

Il l’impute aux derniers élargissements (c’est-à-dire au fait que les pays concernés étaient pour la plupart non francophones).

14) Qu’apprend-on sur l’apprentissage du français dans le monde ?

Il progresse de 3 à 5 % par an régulièrement. Cette progression est encore plus importante dans certains grands pays comme la Russie et la Chine par exemple.
15) Que veut dire Jean-Pierre de Launoit quand il parle de « vaisseau amiral » ?

Le vaisseau amiral est le principal vaisseau d’une flotte, celle où se trouve le commandement ; c’est donc une image employée pour dire qu’on trouve le plus grand nombre d’apprenants de français au monde en Amérique latine.

16) De quoi Jean-Pierre de Launoit qualifie-t-il le réseau des Alliances françaises ?

Il le qualifie de réseau le mieux réparti et le plus dense dans le monde.

17) Quel objectif l’Alliance française poursuit-elle ?

Elle cherche à avoir un rayonnement y compris dans les institutions européennes.

18) Quelle question Paul Germain pose-t-il à son invité au sujet de M. Barroso et du président du Parlement européen ?

Il voudrait savoir s’il les rencontre afin de leur demander d’avantager un peu le français.

19) Quelle est la position de Jean-Pierre de Launoit quant à la proposition de suppression du français comme deuxième langue à l’école en Flandre ?

Il trouverait cela très dommage de supprimer le français puisque c’est l’une des 3 langues nationales. 

20) Quelle relation Jean-Pierre de Launoit entretient-il avec le néerlandais ?

Il dit qu’il respecte le néerlandais et qu’il s’exprime au moins la moitié du temps dans cette langue dans ses activités au concours musical Reine Élisabeth.

21) Par quelle formule humoristique Paul Germain évoque-t-il l’hostilité potentielle que Jean-Pierre de Launoit pourrait avoir vis-à-vis de l’anglais ?

Il lui propose de goûter le pudding anglais si ça ne lui donne pas d’allergie. 

Informations complémentaires :

Le Concours Reine Élisabeth
Créé en 1937 à l’initiative de la Reine Élisabeth, le Concours Reine Élisabeth a vu le jour grâce au soutien de la famille de Launoit et de quelques personnalités du monde artistique et économique belge. Mais il ne se développe qu’à partir de 1951. Ce concours comprend 4 disciplines : le violon, le piano, le chant et la composition. Il a lieu tous les ans (piano 2010, chant et composition 2011, violon 2012). L’œuvre qui remporte le concours de composition est ensuite imposée lors des sessions d’interprétation (violon et piano).

Le pudding
Le mot pudding est certainement issu du mot français « boudin », mais c’est un plat anglais. Le pudding est généralement un dessert composé de farine, de graisse de bœuf, de cassonade ou de sucre, de fruits confits et de sel. On accompagne généralement ce dessert de crème anglaise. On utilise parfois le mot pudding pour désigner les flans et les crèmes dessert. 

La crème anglaise
C’est une crème faite à base de lait, de jaunes d’œufs, de sucre et de vanille. On peut la déguster froide ou chaude, liquide ou un peu plus épaisse. Elle accompagne à merveille les gâteaux un peu secs ou consistants.

Les prix Prince des Asturies
Ces prix comportent différentes catégories : communication et humanités, sciences sociales, arts, lettres, recherche scientifique et technique, coopération internationale, concorde, sport. Ils récompensent des travaux d’envergure internationale. Les prix sont délivrés lors d'une cérémonie officielle depuis1981 qui se déroule à Oviedo, Espagne. En 2005, le prix Prince des Asturies a été décerné à l’Alliance française, à laSocietà Dante Alighieri, au British Council, au Goethe-Institut, à l’Institut Cervantes et à l’Instituto Camões dans la catégorie communication et humanités.

Le British Council
C’est une institution gouvernementale née dans les années 1930 au Royaume-Uni. Elle vise à établir des relations culturelles entre le Royaume-Uni et les autres pays et à promouvoir l’apprentissage de l’anglais.

Elle est présente dans plus de 100 pays dans le monde.

Le Tour de France
Le Tour de France existe depuis 1903. C’est une compétition cycliste qui a lieu en juillet et dure 3 semaines. Elle comprend plusieurs types d’étapes (plaine, montagne, étapes accidentées, contre-la-montre individuel et contre-la-montre par équipe). Toutes ne se déroulent plus en France, certaines ont eu lieu dans les pays frontaliers. En 2011, la grande boucle passera par l’Italie. Elle est suivie dans de nombreux pays, car c’est la course la plus célèbre au monde. 

L’Association de la Presse internationale
Cette association sans but lucratif existe depuis 1975. Elle a été fondée dans le but de représenter et de défendre les intérêts professionnels des journalistes étrangers travaillant à Bruxelles et couvrant les institutions européennes.

Jose Manuel Barroso
Jose Manuel Barroso est un homme politique portugais né en 1956. Il préside actuellement la Commission européenne depuis 2004. Il a en effet été reconduit en 2009 et effectue donc actuellement son second mandat à la tête de cette institution.

Les États généraux des Alliances
Les États généraux des Alliances sont des rencontres qui permettent aux responsables des Alliances d’échanger, lors d’ateliers de travail des informations et conseils sur leurs pratiques et leurs perspectives de développement. En 2010, la Fondation Alliance française a organisé les États généraux des Alliances françaises d’Europe (291 Alliances françaises, présentes dans 33 pays) à Bruxelles du 15 au 17 octobre. En 2009, les États généraux d’Afrique s’étaient tenus à Nairobi. 

Herman Van Rompuy
Herman Van Rompuy est un homme politique belge. Il occupe actuellement la présidence du Conseil européen jusqu’en mai 2012. Il est membre du CD&V (Christen Democratisch en Vlaams – le parti démocrate-chrétien flamand) et a été Premier ministre de décembre 2008 à novembre 2009.

Pascal Smet
Pascal Smet est né en 1967. C’est un homme politique belge membre du Socialistische Partij Anders(sp.a), le parti socialiste belge néerlandophone. Il est ministre du gouvernement flamand, en charge de la jeunesse, de l'enseignement, l'égalité des chances et de Bruxelles depuis juillet 2009.

3. Analyse du discours / Le point sur la courtoisie

L’étape 3 permet de travailler les particularités du discours. Sélectionner l’activité ou les activités à faire réaliser par les apprenants. Plusieurs éléments peuvent en effet être pris en compte, juste soulignés par l’enseignant ou faire partie d’une étude plus poussée en classe suivant les objectifs poursuivis et le temps dont l’enseignant dispose. 

L’objectif est d’exposer les principales règles de courtoisie et de faire repérer les éléments du discours correspondants.

Réalisez l’activité / les activités. 

Activité 1 : resituer les acteurs dans leur cadre
Activité 2 : s’exprimer avec bienveillance

Activité 3 : faire diversion avec une anecdote 

Activité 4 : exprimer des louanges
Mettre en commun.

Activité 1 – resituer les acteurs
Cette activité vise à faire observer les différentes manières utilisées par Jean-Pierre de Launoit pour resituer dans leur cadre les acteurs mentionnés lors de l’entretien. Il est possible de travailler directement sur des extraits de la vidéo en les visionnant à nouveau ou de distribuer la transcription. 

De quelles façons Jean-Pierre de Launoit présente-t-il les différentes personnes dont il est question dans l’entretien ? De quelle manière établit-il clairement la différence entre propos officiels et propos privés ?

Mettre en commun à l’oral.

Pistes de corrections / Corrigés : 

Faire repérer que l’invité accorde de la considération aux personnes qu’il mentionne, qu’il considère leur travail, honore leurs titres et fonctions. On notera également la distinction qu’établit ce dernier entre le point de vue du représentant (c’est la voix de la Fondation Alliance française) et celui de la personne privée. Pour ce faire, il alterne le « nous » et le « je » de façon très habile. 

L 11 à l 14 : (Il exprime de la considération pour le British Council.)

Non, je ne boycotte pas le pudding parce que je crois que le pudding est un mets tout à fait délicieux et je l’apprécie. Et d’ailleurs, vous savez, nous avons de très bonnes relations avec les Anglais, nous avons reçu il y a maintenant quatre ans le grand prix des Asturies avec le British Council à Oviedo.

L 20 à L 23 : (Il considère le travail des six associations, honore le titre et la fonction du Prince.)
Je parlais à l’instant d’Oviedo ; Oviedo, ça a été véritablement pour moi un grand grand souvenir de ma vie parce que nous étions là, les six associations européennes, dont l’Alliance française, et nous avons reçu des mains du Prince des Asturies, du prince héritier d’Espagne, ce grand prix de la communication.

L 53 à59 : (Il accorde de la considération aux personnes mentionnées, considère leur travail.)

Une vieille histoire. On est déjà, on a déjà un passé, mais je crois que c’est bon de le rappeler parce que c’était à l’époque en 1883, des personnalités d’horizons tout à fait différents qui se sont réunies pour constater qu’il y avait un déclin manifeste et accru du rayonnement de la France dans le monde et cela, après la défaite de 1870. Et ils se sont dit : « il faut faire quelque chose ». Et ils ont eu une idée tout à fait originale, je dirais même géniale, qui est de confier à des étrangers, c’est la première fois que cela a eu lieu et ça ne s’est plus refait depuis lors, confier à des étrangers amoureux de la France le soin de divulguer et de promouvoir la culture et l’enseignement du français.

L 87 à 88 : (Il accorde de la considération à la personne mentionnée.)

Je remercie l’intervenant et je lui réponds par l’affirmative parce que je crois qu’on peut effectivement essayer de l’examiner.
L’alternance je/nous vue à travers différents extraits (Il distingue clairement propos officiels et propos privés.)
Premier extrait : L 11 à L 32

Jean-Pierre de Launoit

Non, je ne boycotte pas le pudding parce que je crois que le pudding est un mets tout à fait délicieux et je l’apprécie. Et d’ailleurs, vous savez, nous avons de très bonnes relations avec les Anglais, nous avons reçu il y a maintenant quatre ans le grand prix des Asturies avec le British Council à Oviedo.

Paul Germain

Donc c’est pas un combat ?

Jean-Pierre de Launoit

Non, c’est-à-dire, ce que nous voulons, c’est la diversité culturelle. Je parlais à l’instant d’Oviedo ; Oviedo, ça a été véritablement pour moi un grand grand souvenir de ma vie parce que nous étions là, les six associations européennes, dont l’Alliance française, et nous avons reçu des mains du Prince des Asturies, du prince héritier d’Espagne, ce grand prix de la communication. Et je dois dire que c’était un moment de solidarité et en même temps très populaire parce qu’il y avait une foule dense comme à l’arrivée d’un Tour de France. Donc, si vous voulez, nous ne combattons pas l’anglais, et de loin ! Nous reconnaissons à l’anglais même une première place en ce qui concerne l’enseignement, mais ce que nous voulons c’est la diversité culturelle. 

Paul Germain

Alors, les…

Jean-Pierre de Launoit

Nous n’acceptons pas le tout en anglais et rien que l’anglais.

Deuxième extrait : L 87 à 90

Jean-Pierre de Launoit

Je remercie l’intervenant et je lui réponds par l’affirmative parce que je crois qu’on peut effectivement essayer de l’examiner. Vous savez que nous avons quand même, nous vivons grâce à nos cours, bien entendu aussi grâce à l’appui et au soutien du ministère français des Affaires étrangères mais enfin les cours représentent 
80 % de nos recettes.

Troisième extrait : L 100 à 124 (Cet extrait est particulièrement intéressant en raison de l’hésitation de Jean-Pierre de Launoit entre les deux postures.)

Paul Germain

Ca vous inquiète ça ?

Jean-Pierre de Launoit 

Oui, ça m’in…, ça nous inquiète quelque peu et nous le regrettons. Nous voyons quand même un progrès dans l’enseignement du français d’une manière générale de trois à cinq pourcents par an, régulièrement et il y a de grands pays où le progrès est bien plus sensible encore : c’est le cas de la Russie, c’est le cas de la Chine. Le vaisseau amiral de notre réseau qui est quand même le mieux réparti et le plus dense dans le monde, reste quand même également l’Amérique latine. Je me suis rendu moi-même au Pérou il y a quelque deux mois, au mois de juillet, pour inaugurer les 120 ans, une cérémonie des 120 ans de l’Alliance française du Pérou, je dis bien les 120 ans ! Donc c’était tout au début de la création des Alliances ! Donc ce que nous cherchons c’est effectivement avoir un rayonnement, en ce compris dans les Institutions européennes ! Je m’occupe de l’Alliance française de Bruxelles…

Paul Germain

Vous, Vous en parlez par exemple …

Jean-Pierre de Launoit 

… qui s’appelle maintenant Alliance française de Bruxelles-Europe…

Paul Germain

Ouais.

Jean-Pierre de Launoit 

… depuis une quarantaine d’années et notre souhait serait que l’on puisse faire mieux.

Quatrième extrait : L 135 à 138

Jean-Pierre de Launoit 

José Manuel Barroso qui est un ami, et j’en suis très, très heureux, va inaugurer d’ailleurs notre colloque des États généraux d’Europe demain. Et Herman Van Rompuy est venu pour notre, nos assemblées générales du mois de janvier dernier et il a fait d’ailleurs un exposé tout à fait remarquable.

Cinquième extrait : L 155 à 160

Jean-Pierre de Launoit

Je respecte le néerlandais. Dans mes activités au concours Reine Élisabeth, je m’exprime au moins la moitié du temps, si pas davantage, en néerlandais. Je trouve que ce sont les deux langues, avec l’allemand d’ailleurs, qui sont nos langues nationales. Je ne vois pas de raison de ne pas pratiquer l’anglais et je disais tout à l’heure que ça doit être la première langue dans l’enseignement, mais il n’y a pas de raison de supprimer pour autant nos langues nationales, et de loin !

Sixième extrait : L 167

Mais volontiers, volontiers mon cher Paul !

Activité 2 – s’exprimer avec bienveillance

Cette activité vise à faire repérer la bienveillance de Jean-Pierre de Launoit. Il est possible de travailler directement sur des extraits de la vidéo en les visionnant à nouveau ou de distribuer la transcription. 

En quoi peut-on dire que l’attitude et les propos de Jean-Pierre de Launoit sont bienveillants ?

Mettre en commun à l’oral.

Pistes de corrections / Corrigés : 

Faire remarquer que le ton de Jean-Pierre de Launoit est affable et son attitude discrète afin de ne pas gêner son interlocuteur. Souligner le fait qu’il respecte autrui, parle avec tact, évite les sujets polémiques, et ne porte pas de jugement sur les personnalités mentionnées.

L 24 à 25 : (Il ne dénigre pas l’anglais, mais recherche plutôt la convergence.)

Et je dois dire que c’était un moment de solidarité et en même temps très populaire parce qu’il y avait une foule dense comme à l’arrivée d’un Tour de France. Donc, si vous voulez, nous ne combattons pas l’anglais, et de loin ! Nous reconnaissons à l’anglais même une première place en ce qui concerne l’enseignement, mais ce que nous voulons c’est la diversité culturelle. 

L 46 à L 47 : (Il respecte son interlocuteur.)

Alors, un mot d’histoire, si vous me le permettez : les Alliances ont célébré il y a deux ans leurs cent vingt-cinq ans.

L 92 à 98 : (Il évite ce sujet polémique.)
Paul Germain
Alors, on pourrait poser la question, la même question pour les fonctionnaires européens aussi parce que, au fil des ans, au fil des nouvelles adhésions, on voit qu’il y a de moins en moins de fonctionnaires européens, de politiques européens qui maîtrisent la langue française.

Jean-Pierre de Launoit

C’est vrai.

L 126 à 133 : (Il assure la dynamique de la conversation de façon polie.)
Paul Germain

Mais vous rencontrez par exemple Barroso ou le président du Parlement européen…

Jean-Pierre de Launoit 

Absolument, absolument.

Paul Germain

… pour dire faut, faut avantager un petit peu le français ?

L 104 à 105 : (Il évoque avec tact une situation délicate)
Oui, ça m’in…, ça nous inquiète quelque peu et nous le regrettons. Nous voyons quand même un progrès dans l’enseignement du français d’une manière générale (…)
L 140 à 156 : (Il évite de porter des jugements sur le ministre Pascal Smet. Il ne qualifie pas non plus les difficultés linguistiques en Belgique.)
Paul Germain

Alors, question d’une internaute, Pascaline Bilquet de Liège ! Elle pose une question qui concerne la Belgique : « Que penser du projet du ministre flamand Pascal Smet de remplacer le français par l’anglais comme deuxième langue à l’école ? Selon le ministre, l’unité européenne ne peut réussir que si l’on tient compte, que si l’on tient un discours commun à partir d’une langue commune en Europe et cette langue, c’est l’anglais. »

Jean-Pierre de Launoit 

Et bien écoutez, vous vous attendez à ma réponse, je ne peux pas adhérer à ce type de projet. J’ai déjà entendu même des personnalités apolitiques formuler parfois dans les difficultés que l’on rencontrait entre le français et le néerlandais en Belgique, de dire : « prenons pour langue commune l’anglais ». Je trouverais ça, pour ma part, très dommage.

Paul Germain

Ça vous choque ça ?

Jean-Pierre de Launoit
Je respecte le néerlandais.

L 167 : (Il fait partager le plaisir qu’il retire de cette invitation.)
Mais volontiers, volontiers mon cher Paul ! Bon appétit !
Activité 3 – faire diversion grâce à une anecdote 

Cette activité a pour objectif de mettre en relief la façon dont l’invité évite un sujet, une question. 

Distribuer la transcription et/ou rediffuser l’entretien.

Observez les interventions de Jean-Pierre de Launoit et caractérisez sa façon d’éviter, d’orienter les questions de Paul Germain vers une autre direction.

Pistes de corrections / Corrigés : 

Pour ne pas devoir émettre une opinion trop affirmée sur certains sujets, Jean-Pierre de Launoit a l’art de les inclure dans une anecdote. De cette façon, il évite les dits points tout en restant poli.

L 3 à 26 :
Paul Germain 

Jean-Pierre De Launoit, bonjour ! Vous êtes une personnalité à facettes multiples : vous avez été un grand financier en Europe, passionné de musique et président du concours musical Reine Élisabeth et enfin, vous êtes président des Alliances françaises. C’est à ce titre qu’on vous invite au Bar de l’Europe et alors, je suis désolé, mais on vous a servi quelque chose que vous devez détester : un pudding bien anglais avec de la crème bien anglaise ! Ces Anglais qui ont tant de facilités pour imposer leur langue alors que vous, vous devez batailler pour défendre le français, ça doit vous agacer et vous devez boycotter le pudding ?

Jean-Pierre de Launoit

Non, je ne boycotte pas le pudding parce que je crois que le pudding est un mets tout à fait délicieux et je l’apprécie. Et d’ailleurs, vous savez, nous avons de très bonnes relations avec les Anglais, nous avons reçu il y a maintenant quatre ans le grand prix des Asturies avec le British Council à Oviedo.

Paul Germain

Donc c’est pas un combat ?

Jean-Pierre de Launoit

Non, c’est-à-dire, ce que nous voulons, c’est la diversité culturelle. Je parlais à l’instant d’Oviedo ; Oviedo, ça a été véritablement pour moi, un grand grand souvenir de ma vie parce que nous étions là, les six associations européennes, dont l’Alliance française, et nous avons reçu des mains du Prince des Asturies, du prince héritier d’Espagne, ce grand prix de la communication. Et je dois dire que c’était un moment de solidarité et en même temps très populaire parce qu’il y avait une foule dense comme à l’arrivée d’un Tour de France. Donc, si vous voulez, nous ne combattons pas l’anglais, et de loin ! Nous reconnaissons à l’anglais même une première place en ce qui concerne l’enseignement, mais ce que nous voulons c’est la diversité culturelle. 

L 92 à 112 :

Paul Germain

Alors, on pourrait poser la question, la même question pour les fonctionnaires européens aussi parce que, au fil des ans, au fil des nouvelles adhésions, on voit qu’il y a de moins en moins de fonctionnaires européens, de politiques européens qui maîtrisent la langue française.

Jean-Pierre de Launoit 

C’est vrai.

Paul Germain

Ça vous inquiète ça ?

Jean-Pierre de Launoit 

Oui, ça m’in…, ça nous inquiète quelque peu et nous le regrettons. Nous voyons quand même un progrès dans l’enseignement du français d’une manière générale de trois à cinq pourcents par an, régulièrement et il y a de grands pays où le progrès est bien plus sensible encore : c’est le cas de la Russie, c’est le cas de la Chine. Le vaisseau amiral de notre réseau qui est quand même le mieux réparti et le plus dense dans le monde, reste quand même également l’Amérique latine. Je me suis rendu moi-même au Pérou il y a quelque deux mois, au mois de juillet pour inaugurer les 120 ans, une cérémonie des 120 ans de l’Alliance française du Pérou, je dis bien les 120 ans ! Donc c’était tout au début de la création des Alliances ! Donc ce que nous cherchons c’est effectivement avoir un rayonnement, en ce compris dans les Institutions européennes ! Je m’occupe de l’Alliance française de Bruxelles…

L 126 à 138 :

Paul Germain

Mais vous rencontrez par exemple Barroso ou le président du Parlement européen…

Jean-Pierre de Launoit 

Absolument, absolument.

Paul Germain

…pour dire faut, faut avantager un petit peu le français ?

Jean-Pierre de Launoit 

José Manuel Barroso qui est un ami, et j’en suis très, très heureux va inaugurer d’ailleurs notre colloque des états généraux d’Europe demain. Et Herman Van Rompuy est venu pour notre, nos assemblées générales du mois de janvier dernier et il a fait d’ailleurs un exposé tout à fait remarquable.
Activité 4 – faire des louanges 

Cette activité vise à repérer les outils linguistiques utilisés par l’invité pour montrer les choses d’une façon laudative. Distribuer la transcription.

Quels éléments Jean-Pierre de Launoit présente-t-il positivement ? Comment s’y prend-il linguistiquement parlant ?

Mettre en commun et corriger.

Pistes de corrections / Corrigés :

Adverbe + adjectif positif (pour renforcer l’adjectif)
L 12 : « Je crois que le pudding est un mets tout à fait délicieux. »

L 13 : « nous avons de très bonnes relations »

L 24 : « très populaire »

L 56-57 : « je dirais même géniale »

L 107 : « notre réseau qui est (quand même) le mieux réparti et le plus dense dans le monde »

L 138 : « un exposé tout à fait remarquable »

Répétition d’un adjectif positif

L 21 : « un grand grand souvenir de ma vie »

Adjectif valorisant

L 23 : « ce grand prix de la communication »

L 167 : « mon cher Paul »

Adverbe / locution adverbiale (pour renforcer l’idée)

L 25 : « et de loin » …. « même » 

L 107 : « notre réseau qui est quand même… »

L 109-110 : « je dis bien »

L 160 : « et de loin »

Comparaison valorisante

L 24 : « Comme à l’arrivée d’un Tour de France »

L 156-157 : « je m’exprime au moins la moitié du temps, si pas davantage, en néerlandais. »

Répétition d’un adverbe positif

L 136 : « J’en suis très très heureux »

L 167 : « mais volontiers, volontiers »

4. Production orale / Dossier sur les discussions mondaines

Cette étape vise à faire réemployer en situation les différents éléments du discours abordés lors de l’étape 3. Proposer différentes situations de discussion aux apprenants et leur demander de jouer les scènes. Il est possible d’inventer des situations ou de distribuer les canevas de conversations ci-dessous disponibles p. 25.

Situation 1 : Lors d’un vernissage organisé par une Ambassade ou une Représentation permanente (A est un membre de l’Ambassade ou de la RP organisatrice. B est un invité d’une autre Ambassade ou RP).

A- Se présenter.

B- Se présenter. Lancer la conversation sur l’exposition en remerciant de l’invitation.

A- Présenter l’artiste et l’exposition positivement.

B- Réagir en racontant une anecdote sur un autre artiste ou une autre exposition. 

A- Parler des activités culturelles organisées ou sponsorisées par l’Ambassade ou la RP ou de ses activités culturelles personnelles en veillant à bien distinguer le professionnel du privé.

B- Manifester son intérêt en faisant un commentaire positif.

A- Demander sa carte à son interlocuteur pour pouvoir l’inviter officiellement à la prochaine activité organisée.

B- Donner sa carte. 

A- Donner sa carte.

B- Évoquer un déjeuner/conférence organisé par sa propre Ambassade ou RP en resituant l’intervenant. Préciser le thème de la conférence, la date, le lieu et en parler positivement. Proposer à son interlocuteur d’y assister.

A- Accepter et manifester son enthousiasme quant au thème ou à l’intervenant du déjeuner/conférence. Prétexter d’avoir quelqu’un à saluer.

B- Excuser son interlocuteur.

A- Souhaiter une bonne soirée et saluer.

B- Saluer à son tour.

Situation 2 : Lors d’une réception pour célébrer le départ d’un Ambassadeur. (A et B sont deux invités de pays différents qui se sont déjà rencontrés à plusieurs reprises)

A- Saluer B. Exprimer la satisfaction de se revoir.

B- Répondre poliment.

A- Lancer la conversation sur la réception, en parler de manière positive. Raconter une anecdote sur la décoration, faire un commentaire sur le buffet. Recommander un plat du buffet.

B- Faire une remarque positive sur l’organisation de la réception, ajouter une anecdote sur l’hôte.

A- Exprimer son regret quant au départ de l’Ambassadeur.

B- Enchaîner en louant les qualités de l’Ambassadeur et en ajoutant quelques éléments sur son parcours.

A- Interroger B sur le prochain poste de l’Ambassadeur.

B- Répondre et faire un commentaire positif sur le pays où l’Ambassadeur est envoyé.

A- Raconter une anecdote personnelle/professionnelle sur ce pays.

B- Introduire l’invité C qui se trouve à proximité. Prendre congé poliment et de manière crédible.

Pistes de corrections / Corrigés : 

Situation 1 : Lors d’un vernissage organisé par une Ambassade ou une Représentation permanente (A est un membre de l’Ambassade ou de la RP organisatrice. B est un invité d’une autre Ambassade ou RP)

A- Bonjour Monsieur ! Je me présente, Jean Dugomont, deuxième Conseiller à l’Ambassade de France.

B- Vaclac Sramek, enchanté ! Je travaille à la RP tchèque en tant qu’Ambassadeur du COPS. Je vous remercie beaucoup de m’avoir invité. C’est une exposition vraiment hors du commun !

A- Vous connaissez l’artiste ? C’est un jeune plasticien corse. Il vient de recevoir le prix de Rome pour sa dernière sculpture.

B- Ca me fait penser à l’œuvre de David Cerný, Entropa, qui a été exposée dans le hall du bâtiment « Justus Lipsius ». Comme vous le savez, elle a fait beaucoup de bruit. J’espère que vous ne connaîtrez pas les mêmes affres. 

A- Rassurez-vous, nos prochaines expositions sont loin d’être aussi subversives. Nous présentons une exposition de photographies remarquables de Catherine Van den Steen au Consulat général de France à Anvers. Ce sont des témoignages uniques sur la façon dont Bruxelles, Anvers et Liège se projettent dans l’avenir à travers des chantiers et des projets architecturaux. J’aime beaucoup cette artiste que nous soutenons activement. 

B- Ça a l’air vraiment passionnant ! 

A- Si cela vous intéresse, c’est avec grand plaisir que je vous ferai envoyer une invitation officielle. Vous auriez une carte ?

B- Oui, tenez ! 

A- Voici la mienne.

B- C’est avec grand plaisir que je viendrai. D’ailleurs, si vous étiez intéressé, à la RP, nous organisons un déjeuner/conférence avec l’écrivain Milan Kundera le 17 décembre. Ce sera une rencontre d’autant plus exceptionnelle qu’il n’accorde plus d’interviews. Vous devriez venir, il parlera de la façon dont il a perçu la chute du communisme.

A- Ce n’est pas possible de manquer cela ! C’est un de mes auteurs favoris, je connais surtout sa période française. Veuillez m’excuser, j’aperçois Monsieur De Barcy qui me fait signe. 

B- Je vous en prie.

A- Je vous souhaite une excellente soirée ! À très bientôt !

B- À bientôt !

Situation 2 : Lors d’une réception pour célébrer le départ d’un Ambassadeur. (A et B sont deux invités de pays différents qui se sont déjà rencontrés à plusieurs reprises)

A- Bonjour cher ami, je suis heureux de vous revoir !

B- Moi aussi, je m’attendais bien à vous trouver ici !

A- Cette réception est une réussite ! Et l’endroit est splendide ! Vous avez vu les tapisseries des Gobelins, les tableaux de Bonnard et de Manet ? Et le buffet, quelle fraîcheur ! D’ailleurs, je vous recommande la terrine de poisson, elle est succulente !

B- L’Ambassadeur est un amphitryon né, sa réception est parfaite, on sent qu’il a l’habitude d’organiser de tels évènements… Cela fait 15 ans qu’il est en poste.

A- Quel dommage qu’il s’en aille !

B- Oui, nous allons le regretter. Il a laissé de bons souvenirs partout où il est allé : au Cambodge, au Japon, en Australie. Il a toujours fait avancer les dossiers grâce à sa remarquable efficacité et à sa qualité d’écoute.

A- Savez-vous où il est nommé ?

B- Il part à Moscou, il ne s’y ennuiera pas !

A- Et puis, il y a beaucoup à faire en Russie. J’étais en poste là-bas il y a 6 ans. Je garde un souvenir mémorable d’une négociation où la vodka coulait à flot. Ce n’était pas toujours évident… ha ha ha !

B-  J’imagine ! Ha, permettez-moi de vous présenter Monsieur Baldwin, un ami très cher. Il travaille à l’Ambassade britannique. Je vous laisse faire connaissance, je dois m’absenter quelques instants, je dois passer un coup de téléphone urgent.

5. Production écrite et orale

a) Demander aux apprenants de réaliser des exposés sur la diplomatie culturelle de leur pays. 
Demander aux apprenants de préparer un plan structuré de leur exposé à l’écrit, puis faire réaliser l’activité à l’oral. Il est également possible de poursuivre l’activité par la lecture et le commentaire d’un article sur la culture « mainstream » (voir p.18).

b) Discuter autour des usages, des règles de courtoisie et des mondanités. 

Le questionnaire (p. 26) peut suggérer des pistes de questionnement à l’enseignant(e) si l’activité est faite en grand groupe ou de canevas de discussion si l’activité est réalisée en petits groupes.

Amorcer avec les questions ou répartir les groupes et distribuer le questionnaire.

Pistes de corrections / Corrigés : 

Les réponses aux questions plus « théoriques » sont inspirées du livre de Jacques Gandouin, Guide du protocole et des usages. Certaines questions demandent les opinions des apprenants, et elles ne sont de ce fait pas représentées dans le corrigé.

a) Quelles sont les différences entre les rites, la politesse et le protocole ?

Les rites sont des règles propres à un groupe déterminé (les catholiques, les Scouts, les Francs-maçons, les élèves d’une école…).

Le protocole est l’ensemble des règles que doivent suivre, dans leurs rapports entre eux, les individus qui occupent une haute fonction, qui font partie de la haute société…`

La politesse est le respect des autres afin de vivre harmonieusement.

b) Que pensez-vous de ces 7 principes généraux de protocole et de courtoisie ? Ces principes sont-ils en application dans certaines sphères de votre pays ?

1. La hiérarchie des valeurs (être galant, respecter l’âge et les personnes âgées, tenir compte des titres et fonctions, la discrétion comme devoir du fortuné)
2. La bienveillance du chef (devoir essentiel du chef envers ses subordonnés : ne pas écraser ses subordonnés, leur faire confiance, ne pas les mépriser, bien les considérer, notamment le personnel féminin dans le cas d’un supérieur masculin)

3. La cordialité des égaux (unité et solidarité entre membres d’un même corps)
4. La déférence du subordonné (à l’égard de leur chef)
5. L’exactitude (ponctualité, répondre rapidement à toute demande)
6. La discrétion (garder pour soi des informations que l’on aura rencontrées au cours de ses fonctions, ne pas porter atteinte au prestige de certains, ne pas gêner ceux avec lesquels on se trouve en contact)
7. La similitude réciproque des formes (se comporter vis-à-vis de ses pairs de la façon dont on veut être traité)
c) Concernant l’exercice périlleux de conduire une conversation mondaine, quels sont les écueils à éviter selon vous ?

Selon Swift :

L’inattention

L’habitude d’interrompre et de parler à plusieurs à la fois

L’étalage trop rapide et trop important de son esprit quand on en a

L’égoïsme

Le despotisme

Le pédantisme

Le défaut de suite dans la conversation

L’esprit de plaisanterie

L’esprit de contradiction

La tendance à la dispute

La conversation particulière substituée à la conversation générale

d) La fortune crée-t-elle des privilèges et/ou des devoirs sur le plan des convenances ?

Elle ne donne aucun privilège, mais bien au contraire, crée des devoirs : se faire pardonner sa fortune en quelque sorte, surtout quand elle n’est pas le fruit du travail. La discrétion, la simplicité sont de mise.

e) Les hommes doivent-ils être galants ?

Cela dépend des circonstances. Les femmes ont toujours tenu une place importante dans les règles de la bienséance. Cependant, cela s’annule en matière protocolaire puisque sont prises en compte, non pas les personnes, mais des autorités.

f) Que savez-vous du protocole de votre pays ? Quelles sont les règles à respecter ?

g) Qu’est-ce que le tact ?

L’art de ne pas aborder de sujets qui fâchent, l’art de se montrer discret, l’art de dévier la discussion lorsqu’elle prend une tournure fâcheuse, etc. 

h) Quels sont les sujets tabous en société ? Entre collègues ? Entre amis ?

En société : la religion, la politique, etc. Entre collègues : les supérieurs hiérarchiques, les rumeurs, etc. Entre amis : l’argent, le sexe, etc.

i) Pour finir, commentez la citation suivante de La Bruyère :

« La politesse n’inspire pas toujours la bonté, l’équité, la complaisance, la gratitude ; elle en donne du moins les apparences et fait paraître l’homme au-dehors comme il devrait être intérieurement.

On peut définir l’esprit de politesse, on ne peut en fixer la pratique : elle suit l’usage et les coutumes reçues ; elle est attachée aux temps, aux lieux, aux personnes et n’est point la même dans les deux sexes ni dans les différentes conditions ; l’esprit tout seul ne la fait pas deviner ; il faut qu’on la suive par imitation et qu’on s’y perfectionne ; il y a des tempéraments qui ne sont susceptibles que de la politesse, et il y en a d’autres qui ne servent qu’aux grands talents ou à une vertu solide : il est vrai que les manières polies donnent cours au mérite et le rendent agréable, et qu’il faut avoir de bien éminentes qualités pour se soutenir sans la politesse. »

c) Commenter l’article de presse : Le français résiste, l’allemand collabore, Courrier international 22/03/2010

(cf. lien de l’article p. 17) 

Le distribuer en classe et demander aux apprenants de le lire en silence puis de le commenter en petits groupes avant de faire en grand groupe : un résumé de l’article, un exposé des problématiques soulevées, un échange d’opinions sur ces dernières.

Pistes de corrections / Corrigés : 

L’article met en exergue le fait que la France multiplie les lois visant à protéger l’utilisation du français alors que l’Allemagne a « laissé tomber » sa langue.

En 1975, il y a tout d’abord eu la Loi Bas-Auriol, qui interdisait l’anglais dans les documents officiels, la publicité et dans l’administration publique. Des commissions ont été créées afin d’essayer de trouver des substituts aux nombreux termes anglais envahissant les nouvelles technologies notamment. En 1996, la loi Toubon impose l’utilisation du français sur le territoire national. Malgré ces mesures, la bataille est loin d’être gagnée. Fort est de constater que l’anglais reste prédominant dans de nombreux domaines.

Les Allemands, de leur côté, ont arrêté les combats il y a déjà longtemps. Il s’en suit un apport de 8000 mots anglais entrés dans le langage de tous les jours. Les Allemands auraient un complexe d’infériorité vis-à-vis de leur langue et préféreraient parler anglais. Cependant, une bataille semble renverser la vapeur : les chemins de fer allemands ont décidé de construire dans la ville de Straubing un parking appelé « Kiss & Ride ». Des consciences se sont élevées contre ce débordement lexical et Ernst Hinsken, député conservateur bavarois, s’est engagé à rendre aux agrès leur caractère germanique. L’allemand va-t-il gagner sa bataille ?

> ajouter allusion à CFB
Points à discuter :

Les lois de protection sont-elles véritablement un outil utile ? Votre pays en a-t-il adopté ?

L’anglais domine-t-il votre quotidien professionnel ? De quelle façon ?

Pensez-vous que le temps de la résistance a sonné ?

Le tout anglais est-il souhaitable dans les institutions internationales ? Etc.

d) Quiz musical.
Dans cette émission, il est question du Concours Reine Élisabeth de Belgique présidé par l’invité. Le quiz ci-dessous permet d’approfondir ses connaissances en matière d’évènements musicaux internationaux. Distribuer le quiz (p. 27). Demander aux apprenants d’effectuer cette activité en petits groupes.

Jean-Pierre de Launoit est président du Concours Reine Élisabeth de Belgique. Connaissez-vous d’autres évènements musicaux internationaux ?

Corriger. On peut ensuite demander aux apprenants quels autres concours et festivals ils connaissent, s’ils sont renommés, quel type de public les fréquente, quels sont les musiciens prisés dans leur pays, etc.

Pistes de corrections / Corrigés : 

	Événements musicaux
	Types de musique

	Le Festival de Bayreuth est un festival…
	…d’opéra.

	Le Festival de Montreux est un festival…
	…de jazz.

	Le Concours international Frédéric Chopin est un concours consacré…
	…au piano.

	Le Concours international Pablo Casals est un concours consacré…
	… au violoncelle.

	Le Festival de Fès est un festival…
	…de musiques sacrées du monde.

	Le Concours international Paganini est un concours consacré…
	…au violon.

	Le Festival de Sziget est un festival…
	…de pop rock.

	Le Festival de Lomé, Africarythmes, est un festival…
	…de musiques africaines.

	Le Festival Czech Tek est un festival…
	…de techno.

	Le Festival de San Remo est un festival…
	…de chansons.


6. Ressources complémentaires de Courrier International

Le français résiste, l’allemand collabore, Courrier international 22/03/2010
http://www.courrierinternational.com/chronique/2010/03/22/le-francais-resiste-l-allemand-collabore
Dessin de presse : la francophonie fait étape à Montreux, Courrier International 22/10/2010

http://cartoons.courrierinternational.com/dessin/2010/10/22/la-francophonie-fait-etape-en-suisse
L’avenir du Français est en Afrique, Courrier International 06/05/2010

http://www.courrierinternational.com/article/2010/05/06/l-avenir-du-francais-est-en-afrique
7. Liens pour aller plus loin
Sites institutionnels
Site de la fondation Alliance française

http://www.fondation-alliancefr.org/ 

Site du British Council en France

http://www.britishcouncil.org/fr/france.htm 

Site de l’association de la presse internationale

http://www.api-ipa.eu/index.php?option=com_content&task=view&id=146&Itemid=35 

Site de la Commission européenne, page de son président

http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/index_fr.htm 

Site du Conseil, page du Président du Conseil européen

http://www.european-council.europa.eu/the-president.aspx?lang=fr 

Site du ministre Pascal Smet

http://www.pascalsmet.be/ 

Vidéo
Coup de chapeau aux Alliances françaises, L’invité avec Jean-Pierre de Launoit et Yann Lorvo, TV5MONDE  10/02/2010

http://www.tv5.org/cms/chaine-francophone/Revoir-nos-emissions/L-invite/Episodes/p-10105-Jean-Pierre-De-Launoit-et-Yann-Lorvo.htm
Audios

Le soft power, Masse critique, France Culture 14/11/2010

http://www.franceculture.com/emission-masse-critique-le-soft-power-2010-11-14.html
L’écrivain, universitaire, et producteur, Frédéric Martel, Culture vive, RFI 30/04/2010

http://www.rfi.fr/contenu/20100430-2-ecrivain-universitaire-producteur-frederic-martel
La francophonie se porte-t-elle bien ? Débat du jour, RFI  22/10/2010

http://www.rfi.fr/emission/20101022-francophonie-porte-elle-bien
Article de presse récent
La langue française en danger ? Chronique d’abonnés, Le Monde 12/09/2010

http://www.lemonde.fr/idees/chronique/2010/09/12/la-langue-francaise-en-danger_1410092_3232.html
Revues, articles de revues, livre

Entretien avec Xavier North : Du mythe d’une langue universelle à la réalité d’une langue d’influence mondiale, Le français dans le Monde n° 371, septembre-octobre 2010

http://nathan-cms.customers.artful.net/fdlm-v2/?p=1323#more-1323
Les ratés du « soft power » à la française, les Echos 27/07/2010

http://www.lesechos.fr/opinions/analyses/020687671082.htm
Cessez d’affaiblir le Quai d’Orsay, Le Monde 06/07/2010
http://www.lemonde.fr/idees/article/2010/07/06/cessez-d-affaiblir-le-quai-d-orsay_1383828_3232.html
« Mainstream » : Et l’Europe perdit une bataille culturelle, Rue 89 05/04/2010

http://www.rue89.com/2010/04/05/mainstream-comment-leurope-perd-la-bataille-culturelle-globale-146140
Cette culture qui plaît à tout le monde, Le Figaro 26/03/2010
http://www.lefigaro.fr/culture/2010/03/26/03004-20100326ARTFIG00696-cette-culture-qui-plait-a-tout-le-monde-.php
Mainstream, enquête sur cette culture qui plaît à tout le monde, Frédéric Martel, Flammarion 31/03/ 2010.

L’Union dont l’espéranto est l’anglais, Les coulisses de Bruxelles 18/03/2010

http://bruxelles.blogs.liberation.fr/coulisses/2010/03/lunion-dont-lesp%C3%A9ranto-est-langlais.html
L’Alliance française, la grande oubliée, par Jean-Pierre de Launoit, Erik Orsenna et Bernard Pivot, Le Monde 09/03/2010 (article payant)

http://www.lemonde.fr/cgi-bin/ACHATS/acheter.cgi?offre=ARCHIVES&type_item=ART_ARCH_30J&objet_id=1116998
Le rayonnement culturel de la France manque de stratégie et de moyens, Le Monde 21/02/2010 (article payant)

http://www.lemonde.fr/cgi-bin/ACHATS/acheter.cgi?offre=ARCHIVES&type_item=ART_ARCH_30J&objet_id=1115638
La réforme de la diplomatie culturelle, ambition déçue de M. Kouchner, Le Monde 21/02/2010 (article payant)

http://www.lemonde.fr/cgi-bin/ACHATS/acheter.cgi?offre=ARCHIVES&type_item=ART_ARCH_30J&objet_id=1115582
L’Institut Victor Hugo à la conquête du monde, Le Monde 21/02/2010 (article payant)

http://www.lemonde.fr/cgi-bin/ACHATS/acheter.cgi?offre=ARCHIVES&type_item=ART_ARCH_30J&objet_id=1115639
L’impossible réforme de la diplomatie culturelle, Le Monde 20/02/2010 (article payant)

http://www.lemonde.fr/cgi-bin/ACHATS/acheter.cgi?offre=ARCHIVES&type_item=ART_ARCH_30J&objet_id=1115642
À Bruxelles, le français file à l’anglaise, Le Monde 15/12/2009 (article payant)

http://www.lemonde.fr/cgi-bin/ACHATS/acheter.cgi?offre=ARCHIVES&type_item=ART_ARCH_30J&objet_id=1109119
Langue française : état d’urgence, par un collectif d’associations, Le Monde 07/12/2009

http://www.lemonde.fr/idees/article/2009/12/07/langue-francaise-etat-d-urgence-par-un-collectif-d-associations_1277289_3232.html
Guide du protocole et des usages, Jacques Gandouin, Éditions Stock, 1995

Liens gastronomiques
Voici une vidéo pour apprendre à faire la crème anglaise :

http://www.linternaute.com/video/73930/pratique-la-creme-anglaise/  

Transcription 

Paul Germain 

Jean-Pierre De Launoit, bonjour ! Vous êtes une personnalité à facettes multiples : vous avez été un grand financier en Europe, passionné de musique et président du concours musical Reine Élisabeth et enfin, vous êtes président des Alliances françaises. C’est à ce titre qu’on vous invite au Bar de l’Europe et alors, je suis désolé, mais on vous a servi quelque chose que vous devez détester : un pudding bien anglais avec de la crème bien anglaise ! Ces Anglais qui ont tant de facilités pour imposer leur langue alors que vous, vous devez batailler pour défendre le français, ça doit vous agacer et vous devez boycotter le pudding ?

Jean-Pierre de Launoit

Non, je ne boycotte pas le pudding parce que je crois que le pudding est un mets tout à fait délicieux et je l’apprécie. Et d’ailleurs, vous savez, nous avons de très bonnes relations avec les Anglais, nous avons reçu il y a maintenant quatre ans le grand prix des Asturies avec le British Council à Oviedo.

Paul Germain

Donc c’est pas un combat ?

Jean-Pierre de Launoit

Non, c’est-à-dire, ce que nous voulons, c’est la diversité culturelle. Je parlais à l’instant d’Oviedo ; Oviedo, ça a été véritablement pour moi, un grand grand souvenir de ma vie parce que nous étions là, les six associations européennes, dont l’Alliance française, et nous avons reçu des mains du Prince des Asturies, du prince héritier d’Espagne, ce grand prix de la communication. Et je dois dire que c’était un moment de solidarité et en même temps très populaire parce qu’il y avait une foule dense comme à l’arrivée d’un Tour de France. Donc, si vous voulez, nous ne combattons pas l’anglais, et de loin ! Nous reconnaissons à l’anglais même une première place en ce qui concerne l’enseignement, mais ce que nous voulons c’est la diversité culturelle. 

Paul Germain

Alors, les …

Jean-Pierre de Launoit

Nous n’acceptons pas le tout en anglais et rien que l’anglais.

Paul Germain

Les Alliances françaises d’Europe tiennent actuellement leurs états généraux, il y a en fait des Alliances françaises dans trente-trois pays européens… 

Jean-Pierre de Launoit

Absolument.

Paul Germain

…donc ça dépasse bien le cadre de l’Union européenne. Ça fonctionne comment une Alliance française ? a sert à quoi ? Ça s’adresse à qui ?

Jean-Pierre de Launoit

Alors, un mot d’histoire, si vous me le permettez : les Alliances ont célébré il y a deux ans leurs cent vingt-cinq ans.

Paul Germain

Une vieille histoire !

Jean-Pierre de Launoit

Une vieille histoire. On est déjà, on a déjà un passé, mais je crois que c’est bon de le rappeler parce que c’était à l’époque en 1883, des personnalités d’horizons tout à fait différents qui se sont réunies pour constater qu’il y avait un déclin manifeste et accru du rayonnement de la France dans le monde et cela, après la défaite de 1870. Et ils se sont dit : « il faut faire quelque chose ». Et ils ont eu une idée tout à fait originale, je dirais même géniale qui est de confier à des étrangers, c’est la première fois que cela a eu lieu et ça ne s’est plus refait depuis lors, confier à des étrangers amoureux de la France le soin de divulguer et de promouvoir la culture et l’enseignement du français.

Paul Germain

Donc, pas seulement la langue, la culture !

Jean-Pierre de Launoit

La culture ! On a à peu près cinq cent mille apprenants dans le monde, un peu moins, et nous diffusons, nous organisons des activités culturelles pour quelque six millions de personnes par an.

Paul Germain

Alors, je vous arrête Jean-Pierre de Launoit parce que, vous le voyez, il y a des petits parasites qui apparaissent ici, c’est tout à fait normal. Derrière ces parasites, quelqu’un qui va vous poser une question.

Jean-Pierre de Launoit

Je suis tout…

Lorenzo Consoli

Bonjour Monsieur de Launoit, je suis Lorenzo Consoli, journaliste italien à Bruxelles et je suis président de l’association de la presse internationale de Bruxelles. Nous, en tant qu’association, on est très attachés au principe du bilinguisme anglais-français dans la communication des Institutions européennes, on a réussi à l’imposer à la Commission européenne et au Conseil de l’Union européenne. Ma question est très simple : est-ce que l’Alliance française pourrait organiser davantage de cours gratuits pour des journalistes, ici à Bruxelles, des cours de français, et mieux adaptés aux besoins des journalistes.

Paul Germain

Réponse ?

Jean-Pierre de Launoit

Je remercie l’intervenant et je lui réponds par l’affirmative parce que je crois qu’on peut effectivement essayer de l’examiner. Vous savez que nous avons quand même, nous vivons grâce à nos cours, bien entendu aussi grâce à l’appui et au soutien du ministère français des Affaires étrangères, mais enfin les cours représentent 80 % de nos recettes.

Paul Germain

Alors, on pourrait poser la question, la même question pour les fonctionnaires européens aussi parce que, au fil des ans, au fil des nouvelles adhésions, on voit qu’il y a de moins en moins de fonctionnaires européens, de politiques européens qui maîtrisent la langue française.

Jean-Pierre de Launoit 

C’est vrai.

Paul Germain

Ça vous inquiète ça ?

Jean-Pierre de Launoit 

Oui, ça m’in…, ça nous inquiète quelque peu et nous le regrettons. Nous voyons quand même un progrès dans l’enseignement du français d’une manière générale de trois à cinq pourcents par an, régulièrement et il y a de grands pays où le progrès est bien plus sensible encore : c’est le cas de la Russie, c’est le cas de la Chine. Le vaisseau amiral de notre réseau qui est quand même le mieux réparti et le plus dense dans le monde, reste quand même également l’Amérique latine. Je me suis rendu moi-même au Pérou il y a quelque deux mois, au mois de juillet pour inaugurer les 120 ans, une cérémonie des 120 ans de l’Alliance française du Pérou, je dis bien les 120 ans ! Donc c’était tout au début de la création des Alliances ! Donc ce que nous cherchons c’est effectivement avoir un rayonnement, en ce compris dans les Institutions européennes ! Je m’occupe de l’Alliance française de Bruxelles…

Paul Germain

Vous, vous en parlez par exemple …

Jean-Pierre de Launoit 

… qui s’appelle maintenant Alliance française de Bruxelles-Europe…

Paul Germain

Ouais.

Jean-Pierre de Launoit 

… depuis une quarantaine d’années et notre souhait serait que l’on puisse faire mieux.

Paul Germain

Mais vous rencontrez par exemple Barroso ou le président du Parlement européen…

Jean-Pierre de Launoit 

Absolument, absolument.

Paul Germain

… pour dire faut, faut avantager un petit peu le français ?

Jean-Pierre de Launoit 

José Manuel Barroso qui est un ami, et j’en suis très, très heureux va inaugurer d’ailleurs notre colloque des états généraux d’Europe demain. Et Herman Van Rompuy est venu pour notre, nos assemblées générales du mois de janvier dernier et il a fait d’ailleurs un exposé tout à fait remarquable.

Paul Germain

Alors, question d’une internaute, Pascaline Bilquet de Liège ! Elle pose une question qui concerne la Belgique : « Que penser du projet du ministre flamand Pascal Smet de remplacer le français par l’anglais comme deuxième langue à l’école ? Selon le ministre, l’unité européenne ne peut réussir que si l’on tient compte, que si l’on tient un discours commun à partir d’une langue commune en Europe et cette langue, c’est l’anglais. »

Jean-Pierre de Launoit 

Et bien écoutez, vous vous attendez à ma réponse, je ne peux pas adhérer à ce type de projet. J’ai déjà entendu même des personnalités apolitiques formuler parfois dans les difficultés que l’on rencontrait entre le français et le néerlandais en Belgique, de dire : « prenons pour langue commune l’anglais ». Je trouverais ça, pour ma part, très dommage.

Paul Germain

Ça vous choque ça ?

Jean-Pierre de Launoit

Je respecte le néerlandais. Dans mes activités au concours Reine Élisabeth, je m’exprime au moins la moitié du temps, si pas davantage, en néerlandais. Je trouve que ce sont les deux langues, avec l’allemand d’ailleurs, qui sont nos langues nationales. Je ne vois pas de raison de ne pas pratiquer l’anglais et je disais tout à l’heure que ça doit être la première langue dans l’enseignement, mais il n’y a pas de raison de supprimer pour autant nos langues nationales, et de loin !

Paul Germain

Merci Jean-Pierre de Launoit d’être venu au Bar de l’Europe et si ça ne vous donne pas d’allergie, on va goûter ce fameux pudding anglais !

Jean-Pierre de Launoit

Mais volontiers, volontiers mon cher Paul ! Bon appétit !

Paul Germain

Merci à vous !

Questionnaire de mise en situation :

1) Combien de personnes parlent le français dans le monde ?

2) À votre avis, quand est née l’Alliance française ?

3) Où les Alliances françaises sont-elles présentes ?

4) Quelles sont selon vous, les principales missions de l’Alliance française ?

5) De quelle législation dépendent les Alliances françaises ?

6) Voici quatre propositions. Comment s’appelle le journal des Alliances françaises dans le monde ? 

· Fil d’Alliances

· Réseau des Alliances

· Relais des Alliances

· Témoin d’Alliances

7) Connaissez-vous le président de la Fondation Alliance française ?

8) Quel est, selon vous, le rôle de la Fondation ?

9) L’Alliance française est-elle populaire dans vos pays ? Si oui, comment cela se caractérise-t-il ? Si non, pourquoi ?

10) Avez-vous fréquenté une Alliance française auparavant ? Racontez votre expérience.

11) Connaissez-vous le Dilf ? le Delf ? le Dalf ? le TCF ? Que pouvez-vous dire de ces examens ?

Questions de compréhension orale

1) Quelle expression signifie que Jean-Pierre de Launoit a plusieurs cordes à son arc ?

2) Quel plat le journaliste a-t-il servi à Jean-Pierre de Launoit et dans quel but ?

3) Quel terme Jean-Pierre de Launoit emploie-t-il pour désigner le plat qu’on lui a servi ?

4) Que s’est-il passé à Oviedo et pourquoi Jean-Pierre de Launoit mentionne-t-il cet évènement ?

5) Quelle comparaison Jean-Pierre de Launoit établit-il pour évoquer la popularité de la cérémonie d’Oviedo ?

6) Comment Jean-Pierre de Launoit perçoit-il la langue anglaise ? 

7) Combien y a-t-il d’Alliances françaises en Europe et autour de quel événement se réunissent-elles ?

8) Quel constat a présidé à la création de l’Alliance française et quelle solution a été envisagée ?

9) Combien y a-t-il de personnes qui apprennent le français dans le monde ?

10) Quelle bataille l’association de presse internationale a-t-elle remportée ?

11) Quelle demande Lorenzo Consoli formule-t-il à Jean-Pierre de Launoit et quelle réponse obtient-il ?

12) Qu’apprend-on sur le financement des Alliances françaises ?

13) À quoi Paul Germain impute-t-il le déclin du français dans les Institutions ?

14) Qu’apprend-on sur l’apprentissage du français dans le monde ?

15) Que veut dire Jean-Pierre de Launoit quand il parle de « vaisseau amiral » ?

16) De quoi Jean-Pierre de Launoit qualifie-t-il le réseau des Alliances françaises ?

17) Quel objectif l’Alliance française poursuit-elle ?

18) Quelle question Paul Germain pose-t-il à son invité au sujet de M. Barroso et du président du Parlement européen ?

19) Quelle est la position de Jean-Pierre de Launoit quant à la proposition de suppression du français comme deuxième langue à l’école en Flandre ?

20) Quelle relation Jean-Pierre de Launoit entretient-il au sujet du néerlandais ?

21) Par quelle formule humoristique Paul Germain évoque-t-il l’hostilité potentielle que Jean-Pierre de Launoit pourrait avoir vis-à-vis de l’anglais ?

Production orale

Situation 1 : lors d’un vernissage organisé par une Ambassade ou une Représentation permanente (A est un membre de l’Ambassade ou de la RP organisatrice. B est un invité d’une autre Ambassade ou RP)

A- Se présenter.

B- 
Se présenter. Lancer la conversation sur l’exposition en remerciant de l’invitation.

A- Présenter l’artiste et l’exposition positivement.

B-
Réagir en racontant une anecdote sur un autre artiste ou une autre exposition. 

A- Parler des activités culturelles organisées ou sponsorisées par l’Ambassade ou la RP ou de ses activités culturelles personnelles en veillant à bien distinguer le professionnel du privé.

B-
Manifester son intérêt en faisant un commentaire positif.

A- Demander sa carte à son interlocuteur pour pouvoir l’inviter officiellement à la prochaine activité organisée.

B-
Donner sa carte. 

A- Donner sa carte.

B-
Évoquer un déjeuner/conférence organisé par sa propre Ambassade ou RP en resituant l’intervenant. Préciser le thème de la conférence, la date, le lieu et en parler positivement. Proposer à son interlocuteur d’y assister.

A-
Accepter et manifester son enthousiasme quant au thème ou à l’intervenant du déjeuner/conférence. Prétexter d’avoir quelqu’un à saluer.

B-
Excuser son interlocuteur.

A-
Souhaiter une bonne soirée et saluer.

B-
Saluer à son tour.

Situation 2 : Lors d’une réception pour célébrer le départ d’un Ambassadeur. (A et B sont deux invités de pays différents qui se sont déjà rencontrés à plusieurs reprises)

A-
Saluer B. Exprimer la satisfaction de se revoir.

B-
Répondre poliment.

A-
Lancer la conversation sur la réception, en parler de manière positive. Raconter une anecdote sur la décoration, faire un commentaire sur le buffet. Recommander un plat du buffet.

B-
Faire une remarque positive sur l’organisation de la réception, ajouter une anecdote sur l’hôte.

A-
Exprimer son regret quant au départ de l’Ambassadeur.

B-
Enchaîner en louant les qualités de l’Ambassadeur et en ajoutant quelques éléments sur son parcours.

A-
Interroger B sur le prochain poste de l’Ambassadeur.

B-
Répondre et faire un commentaire positif sur le pays où l’Ambassadeur est envoyé.

A-
Raconter une anecdote personnelle/professionnelle sur ce pays.

B-
Introduire l’invité C qui se trouve à proximité. Prendre congé poliment et de manière crédible.

Questionnaire sur les usages, les règles de courtoisie et les mondanités :
a) Quelles sont les différences entre les rites, la politesse et le protocole ?

b) Que pensez-vous de ces 7 principes généraux de protocole et de courtoisie ? Ces principes sont-ils en application dans certaines sphères de votre pays ?

1. La hiérarchie des valeurs 

2. La bienveillance du chef 

3. La cordialité des égaux 

4. La déférence du subordonné  

5. L’exactitude 

6. La discrétion 

7. La similitude réciproque des formes 

c) Concernant l’exercice périlleux de conduire une conversation mondaine, quels sont les écueils à éviter selon vous ?

d) La fortune crée-t-elle des privilèges et/ou des devoirs sur le plan des convenances ?

e) Les hommes doivent-ils être galants ?

f) Que savez-vous du protocole de votre pays ? Quelles sont les règles à respecter ?

g) Qu’est-ce que le tact ?

h) Quels sont les sujets tabous en société ? Entre collègues ? Entre amis ?

i) Pour finir, commentez la citation suivante de La Bruyère :

« La politesse n’inspire pas toujours la bonté, l’équité, la complaisance, la gratitude ; elle en donne du moins les apparences et fait paraître l’homme au-dehors comme il devrait être intérieurement.

On peut définir l’esprit de politesse, on ne peut en fixer la pratique : elle suit l’usage et les coutumes reçues ; elle est attachée aux temps, aux lieux, aux personnes et n’est point la même dans les deux sexes ni dans les différentes conditions ; l’esprit tout seul ne la fait pas deviner ; il faut qu’on la suive par imitation et qu’on s’y perfectionne ; il y a des tempéraments qui ne sont susceptibles que de la politesse, et il y en a d’autres qui ne servent qu’aux grands talents ou à une vertu solide : il est vrai que les manières polies donnent cours au mérite et le rendent agréable, et qu’il faut avoir de bien éminentes qualités pour se soutenir sans la politesse. »

Quiz sur les événements musicaux  

Retrouvez l’instrument ou le type de musique correspondant à chaque événement.

	Événements musicaux
	Instruments ou types de musique

	Le Festival de Bayreuth est un festival…
	…au violon.

	Le Festival de Montreux est un festival…
	…de musiques sacrées du monde.

	Le Concours international Frédéric Chopin est un concours consacré…
	…de pop rock.

	Le Concours international Pablo Casals est un concours consacré…
	…de musiques africaines. 

	Le Festival de Fès est un festival…
	…d’opéra.

	Le Concours international Paganini est un concours consacré…
	…de chansons.

	Le Festival de Sziget est un festival…
	…au piano.

	Le Festival de Lomé, Africarythmes, est un festival…
	…de techno.

	Le Festival Czech Tek est un festival…
	…de jazz.

	Le Festival de San Remo est un festival…
	…au violoncelle.
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